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PŘÍLOHA 

   

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) .../..., 

kterým se mění příloha II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008, 

pokud jde o název kategorií potravin u alkoholických nápojů a o používání některých 

přídatných látek v určitých alkoholických nápojích 
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PŘÍLOHA  

Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 se mění takto: 

(1) v části A tabulce 2 se položky v bodech 26 až 29 nahrazují tímto:  

„26 Víno a ostatní výrobky, na něž se vztahuje nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1308/20131 a které jsou uvedeny v příloze 

VII části II uvedeného nařízení 

27 Lihoviny vymezené v příloze I kategoriích 1–14 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2019/7872, pálenka (s uvedením názvu 

ovoce, bobulovin či ořechů) získaná macerací a destilací a London gin 

(příloha I kategorie 16, resp. 22 uvedeného nařízení) 

Sambuca, Maraschino, Marrasquino nebo Maraskino a Mistrà 

vymezené v příloze I kategoriích 36, 37 a 41 nařízení (EU) 2019/787 

28 Sangria, Clarea a Zurra uvedené v nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 251/20143 

29 Vinný ocet, na nějž se vztahuje nařízení (EU) č. 1308/2013 a který je 

uveden v příloze VII části II uvedeného nařízení“ 

(2) v části D se položky pro kategorie v bodech 14.2.2, 14.2.6, 14.2.7 a 14.2.8 nahrazují 

tímto: 

„14.2.2 Víno a ostatní výrobky ve smyslu přílohy VII části II nařízení (EU) č. 

1308/2013  

14.2.6 Lihoviny ve smyslu nařízení (EU) 2019/787  

14.2.7 Aromatizované vinné výrobky ve smyslu nařízení (EU) č. 251/2014 

14.2.8 Ostatní alkoholické nápoje včetně směsí alkoholických nápojů s 

nealkoholickými nápoji a ostatní alkoholické nápoje na bázi 

destilovaného alkoholu s obsahem alkoholu méně než 15 % 

objemových“ 

(3) část E se mění takto: 

a) položka týkající se kategorie potravin v bodě 14.2.2 „Víno a ostatní výrobky ve 

smyslu nařízení (ES) č. 1234/2007 a podobné nealkoholické výrobky“ se nahrazuje 

tímto: 

„14.2.2 Víno a ostatní výrobky ve smyslu přílohy VII části II nařízení (EU) č. 

1308/2013  

 Použití přídatných látek je povoleno v souladu s nařízením (EU) 

č. 1308/2013, rozhodnutími Rady o uzavření dohod mezi Evropskou 

unií a některými třetími zeměmi o obchodu s vínem a nařízením 

                                                 
1 Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
2 Úř. věst. L 130, 17.5.2019, s. 1. 
3 Úř. věst. L 084, 20.3.2014, s. 14. 
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Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/934 a jejich prováděcími 

předpisy“ 

b) položky pro skupinu II, skupinu III, E 104, E 110, E 405, E 900, E 950, E 951, E 

954, E 955, E 959, E 961, E 962, E 969 a E 999 v kategorii potravin v bodě 14.2.3 se 

nahrazují tímto: 

  „Skupina 

II 

Barviva v quantum satis quantum 

satis 

  kromě cidre bouché, cydr 

jakościowy, perry 

jakościowe, cydr lodowy, 

perry lodowe 

 Skupina 

III 

Barviva, pro která je 

stanoven 

kombinovaný 

maximální limit 

200   kromě cidre bouché, cydr 

jakościowy, perry 

jakościowe, cydr lodowy, 

perry lodowe 

 E 104 Chinolinová žluť 25 (64) kromě cidre bouché, cydr 

jakościowy, perry 

jakościowe, cydr lodowy, 

perry lodowe 

 E 110 Žluť SY (Sunset 

Yellow FCF, 

Gelborange S) 

10 (64) kromě cidre bouché, cydr 

jakościowy, perry 

jakościowe, cydr lodowy, 

perry lodowe 

 E 405 Propan-1, 2-diol 

alginát 

100   kromě cidre bouché, cydr 

jakościowy, perry 

jakościowe, cydr lodowy, 

perry lodowe 

 E 900 Dimethylpolysiloxan 10  kromě cidre bouché, cydr 

jakościowy, perry 

jakościowe, cydr lodowy, 

perry lodowe 

 E 950 Acesulfam K 350   kromě cydr jakościowy, 

perry jakościowe, cydr 

lodowy, perry lodowe 

 E 951 Aspartam 600   kromě cydr jakościowy, 

perry jakościowe, cydr 
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lodowy, perry lodowe 

 E 954 Sacharin a jeho sodné, 

draselné a vápenaté 

soli 

80 (52) kromě cydr jakościowy, 

perry jakościowe, cydr 

lodowy, perry lodowe 

 E 955 Sukralosa 50   kromě cydr jakościowy, 

perry jakościowe, cydr 

lodowy, perry lodowe 

 E 959 Neohesperidin DC 20   kromě cydr jakościowy, 

perry jakościowe, cydr 

lodowy, perry lodowe 

 E 961 Neotam 20   kromě cydr jakościowy, 

perry jakościowe, cydr 

lodowy, perry lodowe 

 E 962 Sůl aspartamu-

acesulfamu 

350  (11)a 

(49) (50) 

kromě cydr jakościowy, 

perry jakościowe, cydr 

lodowy, perry lodowe 

 E 969 Advantam 6   kromě cydr jakościowy, 

perry jakościowe, cydr 

lodowy, perry lodowe 

 E 999 Extrakt z kvillaji 200 (45) kromě cidre bouché, cydr 

jakościowy, perry 

jakościowe, cydr lodowy, 

perry lodowe“ 

c) položky pro skupinu II, skupinu III, E 104, E 110, E 124, E 160d, E 242 a E 1105 v 

kategorii potravin v bodě 14.2.4 se nahrazují tímto: 

  „Skupin

a II 

Barviva v 

quantum satis 

quantum 

satis 
  kromě wino owocowe jakościowe 

  Skupina 

III 

Barviva, pro 

která je 

stanoven 

kombinovaný 

maximální 

200   kromě wino owocowe jakościowe 
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limit 

  E 104 Chinolinová 

žluť 

25 (64) kromě wino owocowe jakościowe 

  E 110 Žluť SY 

(Sunset 

Yellow FCF, 

Gelborange S) 

10 (64) kromě wino owocowe jakościowe 

  E 124 Ponceau 4R 

(košenilová 

červeň A) 

1 (61) kromě wino owocowe jakościowe 

 E 160d Lykopen 10  kromě wino owocowe jakościowe 

 E 242 Dimethyldiuhl

ičitan 

250 (24) pouze ovocná vína, ovocná vína se 

sníženým obsahem alkoholu a wino 

owocowe jakościowe, wino owocowe 

likierowe, wino owocowe 

aromatyzowane, wino z soku 

winogronowego, aromatyzowane wino z 

soku winogronowego, wino owocowe 

niskoalkoholowe a aromatyzowane 

wino owocowe niskoalkoholowe 

  E 1105 Lysozym quantum 

satis 
  pouze wino z soku winogronowego, 

aromatyzowane wino z soku 

winogronowego, wino owocowe 

niskoalkoholowe a aromatyzowane 

wino owocowe niskoalkoholowe“ 

d) kategorie v bodě 14.2.5 se mění takto: 

i) položka pro skupinu II se nahrazuje tímto: 

  „Skupina 

II 

Barviva v quantum satis quantum satis   kromě miód pitny jakościowy“ 

ii) za položku pro skupinu II se vkládá nová položka pro E 150a, která zní: 

  „E 150a Karamel quantum satis   miód pitny jakościowy 

může obsahovat pouze E 
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150a vyrobený z medu“ 

e) kategorie v bodě 14.2.6 se mění takto: 

i) položka týkající se kategorie potravin v bodě 14.2.6 „Lihoviny ve smyslu 

nařízení (ES) č. 110/2008“ se nahrazuje tímto: 

„14.2.6 Lihoviny ve smyslu nařízení (EU) 2019/787“ 

ii) položky pro skupinu II, skupinu III, E 104, E 110, E 123, E 124, E 150a-d, E 

338–452 a E 473–474 v kategorii potravin 14.2.6 se nahrazují tímto: 

  „Skupin

a II 

Barviva v 

quantum satis 

quantum 

satis 
  kromě: lihoviny, jak jsou definovány v 

příloze I kategoriích 1–17, 22, 36, 37 a 

41 nařízení (EU) 2019/787  

  Skupina 

III 

Barviva, pro 

která je 

stanoven 

kombinovaný 

maximální 

limit 

200  (87) kromě: lihoviny, jak jsou definovány v 

příloze I kategoriích 1–17, 22, 36, 37 a 

41 nařízení (EU) 2019/787  

  E 104 Chinolinová 

žluť 

180 (61) kromě: lihoviny, jak jsou definovány v 

příloze I kategoriích 1–17, 22, 36, 37 a 

41 nařízení (EU) 2019/787  

 E 110 Žluť SY 

(Sunset 

Yellow FCF, 

Gelborange S) 

100 (61) kromě: lihoviny, jak jsou definovány v 

příloze I kategoriích 1–17, 22, 36, 37 a 

41 nařízení (EU) 2019/787  

 E 123 Amarant 30   kromě: lihoviny, jak jsou definovány v 

příloze I kategoriích 1–17, 22, 36, 37 a 

41 nařízení (EU) 2019/787  

 E 124 Ponceau 4R 

(košenilová 

červeň A) 

170 (61) kromě: lihoviny, jak jsou definovány v 

příloze I kategoriích 1–17, 22, 36, 37 a 

41 nařízení (EU) 2019/787  

 E 150a–

d 

Karamely quantum 

satis 

  kromě: lihoviny, jak jsou definovány v 

příloze I kategoriích 15–17, 22, 36, 37 a 

41 nařízení (EU) 2019/787 

kategorie 2 přílohy I nařízení (EU) 
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2019/787 může obsahovat pouze E 

150a 

kategorie 1, 3–8, 10–14 přílohy I 

nařízení (EU) 2019/787 mohou 

obsahovat přidaný karamel pouze jako 

prostředek pro úpravu barvy 

 E 338–

452 

Kyselina 

fosforečná – 

fosforečnany 

– di-, tri- a 

polyfosforečn

any 

1 000 (1) 

(4) 

kromě: kategorie 2 přílohy I nařízení 

(EU) 2019/787  

 E 473–

474 

Estery 

sacharózy s 

mastnými 

kyselinami – 

sacharoglyceri

dy 

5 000 (1) kromě: kategorie 2 přílohy I nařízení 

(EU) 2019/787“ 

f) kategorie v bodě 14.2.7 se mění takto: 

i) položka týkající se kategorie potravin v bodě 14.2.7 „Aromatizované vinné 

výrobky ve smyslu nařízení (EHS) č. 1601/91“ se nahrazuje tímto: 

„14.2.7 Aromatizované vinné výrobky ve smyslu nařízení (EU) č. 251/2014“ 

ii) druhá položka pro E 123 v kategorii potravin v bodě 14.2.7.1 se nahrazuje 

tímto: 

  „E 123 Amarant 30   pouze vinný aperitiv“ 

g) kategorie v bodě 14.2.8 se mění takto: 

i) položka pro kategorii potravin v bodě 14.2.8 „Ostatní alkoholické nápoje 

včetně směsí alkoholických nápojů s nealkoholickými nápoji a destiláty s 

obsahem alkoholu méně než 15 %“ se nahrazuje tímto: 

„14.2.8 Ostatní alkoholické nápoje včetně směsí alkoholických nápojů s nealkoholickými 

nápoji a ostatní alkoholické nápoje na bázi destilovaného alkoholu s obsahem 

alkoholu méně než 15 % objemových“ 

ii) položky pro skupinu III, E 104, E 110, E 123, E 124, E 160b(ii), E 200–202, E 

210–213, E 220–228 , E 242, E405, E 432–436, E 444, E 445, E 481–482, E 

952 a E 1105 se nahrazují tímto:  
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  „Skupin

a III 

Barviva, pro která 

je stanoven 

kombinovaný 

maximální limit 

200 (87) pouze alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

  E 104 Chinolinová žluť 180 (61) pouze alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 110 Žluť SY (Sunset 

Yellow FCF, 

Gelborange S) 

100 (61) pouze alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 123 Amarant 30   pouze alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 124 Ponceau 4R 

(košenilová červeň 

A) 

170 (61) pouze alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 160b 

ii) 

Annatto norbixin 10   pouze alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 200–

202 

Kyselina sorbová – 

sorban draselný 

200 (1) (2) pouze alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 210–

213 

Kyselina benzoová 

– benzoany 

200 (1) (2) pouze alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 220–

228 

Oxid siřičitý – 

siřičitany 

200 (3) pouze napój winny owocowy, 

napój winny miodowy, 

aromatyzowany napój winny 

owocowy, aromatyzowany 

napój winny miodowy  

 E 220–

228 

Oxid siřičitý – 

siřičitany 

20 (3) pouze ve fermentovaných 

nápojích z hroznového moštu 
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 E 242 Dimethyldiuhličita

n 

250 (24)  

 E 405 Propan-1, 2-diol 

alginát 

100   pouze ve fermentovaných 

nápojích z hroznového moštu 

 E 432–

436 

Polysorbáty 10 (1) pouze sycené nápoje 

 E 444 Isobutyrát octanu 

sacharosy 

300   pouze ochucené zakalené 

alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 445 Glycerolestery 

dřevných pryskyřic 

100   pouze ochucené zakalené 

alkoholické nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 481–

482 

Stearoyl-2-

mléčnany 

8 000 (1) pouze ochucené nápoje s 

obsahem alkoholu méně než 

15 % objemových 

 E 952 Kyselina 

cyklamová a její 

sodné a vápenaté 

soli 

250 (51) pouze směsi alkoholických 

nápojů s nealkoholickými 

nápoji 

 E 1105 Lysozym quantum satis   pouze napój winny owocowy, 

napój winny miodowy, 

aromatyzowany napój winny 

owocowy, aromatyzowany 

napój winny miodowy“  

iii) položka pro E 353 se zrušuje. 
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